
— В чем дело? Или у тебя тоже, как и у меня плохо со слухом? Хотя нет, это должно быть,
недоразумение, как и то, что я подумал, что слова «богатый засранец» относятся ко мне.

— В-ваше Величество...

Глядя на то, как Серек заскрипел зубами, я не смогла удержаться от смеха. У него был такой
глупый вид, что он даже не смог придумать себе оправдания перед императором, который,
должно быть, всю жизнь имел дело с разного рода политиканами.

Император вдруг повернулся, ослабив хватку на моем плече. Он выглядел вполне хорошо, и на
его руках я не заметила никаких следов увечий, поскольку сегодня на нем было одеяние с
особенно длинными рукавами. Тем не менее, я с некоторым запозданием поняла, что он,
похоже, все еще пылает, судя по ознобу, который пронесся по моему телу, когда он убрал руку
с моего плеча.

В спешке я бросила беглый взгляд на Серека и последовала за императором к выходу.

 

10. Секретарь императора

Было очевидно, что хозяин харчевни был обескуражен визитом императора в его скромное
заведение. Он никак не мог перестать кланяться, и в конце концов, даже проводил нас из
своего трактира, открыв перед нами дверь. Когда стража встала по бокам от меня, Виниус
направился к карете, на которой мы добрались сюда, а я тем временем забралась в экипаж
императора.

Находиться наедине с ним в одном пространстве мне всегда было несколько неловко, но в
каком-то смысле, это все же была привилегия – ехать бок о бок с самим императором. Когда мы
подошли к повозке, находясь в сопровождении рыцарей, я оглянулась назад и почувствовала
себя немного лучше, увидев, что Серек смотрит в нам вслед…

Сидя на шелковом кресле пышной имперской кареты, я взглянула на императора, который сел
напротив меня и задумчиво принялся листать какие-то документы.

Он держался более отстраненно, чем прежде. Наши сиденья располагались по диагонали, на
максимальном расстоянии друг от друга.

— Вы в порядке?

— Да.



— Зачем вы пришли за мной? Мне не потребовалось бы много времени.

Император, взглянул на меня поверх своих бумаг и снова опустил глаза.

— Ты огорчилась моему приходу?

— Нет, вовсе нет... Мне жаль, что вам довелось присутствовать при этой сцене.

— Я все равно проезжал мимо, к тому же, я никак не мог упустить возможность пообщаться с
этим человеком.

Трудно было догадаться, что он на самом деле чувствует из-за его обыденного бесстрастного
тона.

«Он говорит подобные вещи так непринужденно, еще и попутно листая документы. Как вообще
его понимать? Он это всерьез говорит или нет?»

Почему он сел так далеко? Я ведь так или иначе не смогу осмотреть его спину на предмет
побочных эффектов магии. Каков упрямец.

Каждый из нас погрузился в свои мысли, и мы проехали весь путь до дворца в полнейшей
тишине.

По возвращении во дворец, я сразу же направилась в кабинет к действующему секретарю, где
он доложил мне о сегодняшних событиях, вкратце рассказав о том, что мне нужно знать о
королевской семье. В конце своего доклада он упомянул отставку главы администрации. 

— Говорите… Он подал в отставку?  

— Да, он старше меня, и даже служил еще прежнему императору. Он прекрасно справлялся с
возложенными на него обязанностями.

— ...Он был добр ко мне.

— Да, он - хороший человек. Думаю, сейчас вам стоит пойти отдохнуть.

— Пожалуй, вы правы.

— О, забыл сказать. Сейчас наступает сезон обрезки садов, поэтому нам для работы нужно
нанять больше людей…



Новость об отставке главы администрации императора была сказана, как бы невзначай,
словно совсем ничего не значила, но услышав об этом, мое сердце стало биться быстрее.

Неужели он и вправду подал в отставку и проведет остаток жизни, спокойно доживая его
дома?

Нет, я так не думаю. Его уход был слишком неожиданным.

Я не винила себя за сказанные мной слова, так как была абсолютно уверена, что это он
отчитывался вдовствующей императрице в тот вечер.

Этот человек присягнул на верность императору, так почему же он отвернулся от него?
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